
(понимаемого широко) контекста. Поэтому восприятие 
контаминированного образования -  это не столько познавательная, 
сколько распознавательная деятельность носителя языка как члена 
социума и представителя национальной культуры.
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ИСПОЛЬЗОВАНИЕ МОДУЛЬНОЙ УЧЕБНОЙ СРЕДЫ MOODLE 
В УСЛОВИЯХ РЕАЛИЗАЦИИ ТЕХНОЛОГИИ СЕТЕВОГО ОБУЧЕНИЯ

Е.П. КОВАЛЬСКАЯ
Приднестровский государственный университет им Т.Г.Шевченко, г. Тирасполь

В настоящ ей статье освещ аю тся вопросы функционирования и интеграции в 
традиционный процесс обучения иностранному язы ку модульной объектно - 
ориентированной динамической учебной среды M oodle, описываю тся основные 
особенности системы M oodle, клю чевые характеристики системы, рассматривается 
дидактический потенциал инструментов M oodle в условиях реализации технологии 
сетевого обучения в вузе. П редставлен опыт использования M oodle в рамках
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https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/


разработанного сетевого курса, предназначенного для обучения бакалавров в сфере 
иноязычного образования.

Ключевые слова: интернет-ресурсы, информационно-коммуникационные 
технологии, модульная объектно-ориентированная динамическая учебная среда, 
технология сетевого обучения, дидактический потенциал

THE USE OF THE MODULAR EDUCATIONAL ENVIRONMENT 
MOODLE IN THE CONDITIONS OF THE IMPLEMENTATION OF 

NETWORK TRAINING TECHNOLOGY

E .P . C O V A L S C A IA

The article covers the issues of functioning and integration of the Moodle (Modular 
Object-Oriented Dynamic Learning Environment) into traditional process of studying 
foreign languages, describes the main features and key characteristics of the Moodle system, 
discusses the didactic potential of Moodle tools in the context of implementing the network 
learning technology at the university. The author presents the experience of using Moodle in 
the framework of the developed network course designed for teaching bachelors in foreign 
language education.

Keywords: Internet resources, information and communication technologies, 
modular object-oriented dynamic learning environment, network learning technology, 
didactic potential

С и с т е м ы  у п р а в л е н и я  о б у ч е н и е м  (L M S  - Learning M anagement 
System ), а  т а к ж е  и н т е р н е т -р е с у р с ы  и  и н ф о р м а ц и о н н о -к о м м у н и к а ц и о н н ы е  
т е х н о л о г и и  с о з д а ю т  и н т е р а к т и в н у ю  у ч е б н у ю  с р е д у  и  в с е  б о л ь ш е  в л и я ю т  
н а  п р о ц е с с  о б у ч е н и я  в  в у зе . П о я в л е н и е  и  р а з в и т и е  и н т е р н е т -р е с у р с о в , 
п р и л о ж е н и й -о б о л о ч е к  д л я  а к т и в н ы х  п о л ь з о в а т е л е й  д е л а е т  и н т е р н е т  
« с е т ь ю  а к т и в н ы х  у ч а с т н и к о в »  и  о т к р ы в а е т  н о в ы е  п е р с п е к т и в ы  д л я  
и з у ч е н и я  и н о с т р а н н ы х  я зы к о в .

Ц е л ь  н а с т о я щ е й  с т а т ь и  -  о с в е т и т ь  в о п р о с ы  ф у н к ц и о н и р о в а н и я  и  
и н т е г р а ц и и  в  т р а д и ц и о н н ы й  п р о ц е с с  о б у ч е н и я  и н о с т р а н н о м у  я з ы к у  
м о д у л ь н о й  о б ъ е к т н о -о р и е н т и р о в а н н о й  д и н а м и ч е с к о й  у ч е б н о й  с р е д ы  
M o o d le ,  р а с с м о т р е т ь  д и д а к т и ч е с к и й  п о т е н ц и а л  и н с т р у м е н т о в  M o o d le  в 
у с л о в и я х  р е а л и з а ц и и  т е х н о л о г и и  с е т е в о г о  о б у ч е н и я  в  в у зе , 
п р о д е м о н с т р и р о в а т ь  е г о  н а  п р и м е р е  о с у щ е с т в л я е м о г о  к у р с а  « И н т е р н е т ­
р е с у р с ы  в  п р а к т и к е  п р е п о д а в а н и я  и н о с т р а н н о г о  я з ы к а »  в  п р о г р а м м е  
о б у ч е н и я  б а к а л а в р о в  н а п р а в л е н и я  « Л и н г в и с т и к а »  ( н е м е ц к и й  я зы к ) .

П о д  технологией сетевого обучения  м ы  п о н и м а е м  с о в м е с т н у ю  
п е д а г о г и ч е с к у ю  д е я т е л ь н о с т ь  п о  п р о е к т и р о в а н и ю , о р г а н и з а ц и и  и  
п р о в е д е н и ю  у ч е б н о г о  п р о ц е с с а , с о з н а т е л ь н о  р а с ч л е н е н н у ю  н а  о т д е л ь н ы е  
э л е м е н т ы , р е а л и з у ю щ и е с я  в  о п р е д е л е н н о й  п о с л е д о в а т е л ь н о с т и , 
о б л а д а ю щ у ю  о п р е д е л е н н ы м  н а б о р о м  м е т о д о в , с п о с о б о в , п р и е м о в



о р г а н и з а ц и и  у ч е б н о г о  п р о ц е с с а , о с у щ е с т в л я е м у ю  с п р и м е н е н и е м  с е т е в ы х  
т е х н о л о г и й  п о д  р у к о в о д с т в о м  п р е п о д а в а т е л я  [2 , с .4 9 ].

К  сетевым технологиям о т н о с и м , в  с в о ю  о ч е р е д ь , с и с т е м ы  
у п р а в л е н и я  о б у ч е н и е м  (M o o d le ) ,  у ч е б н ы е  И н т е р н е т -р е с у р с ы , 
и н ф о р м а ц и о н н ы е  б а з ы  д а н н ы х  и  с о ц и а л ь н ы е  с е р в и с ы  В е б  2 .0 , 
о б л а д а ю щ и е  о б р а з о в а т е л ь н ы м  п о т е н ц и а л о м .

П р и м е н и т е л ь н о  к  п р о ц е с с у  п о д г о т о в к и  с п е ц и а л и с т о в  с ф е р ы  
и н о я з ы ч н о г о  о б р а з о в а н и я  м ы  р а с с м а т р и в а е м  т е х н о л о г и ю  с е т е в о г о  
о б у ч е н и я  к а к  к о м б и н и р о в а н н о е  (с м е ш а н н о е )  о б у ч е н и е  ( B le n d e d  L e a rn in g )
-  ф о р м у  о б у ч е н и я , в  к о т о р о й  к о м б и н и р у ю т с я  а у д и т о р н о е  о б у ч е н и е  и  
о б у ч е н и е  н а  б а з е  и н ф о р м а ц и о н н ы х  т е х н о л о г и й  [4, с. 6 ]. И м е н н о  в  с л у ч а е  
к о м б и н и р о в а н н о й  м о д е л и  о б у ч е н и е  с т р о и т с я  н а  а к т и в н о м  в з а и м о д е й с т в и и  
у ч а щ е г о с я  н е  т о л ь к о  с  к о м п ь ю т е р о м , н о  и  с  ж и в ы м  с о б е с е д н и к о м  
(п р е п о д а в а т е л е м )  в  ф о р м е , к о г д а  о б р а б о т а н н ы й  с а м о с т о я т е л ь н о  м а т е р и а л  
о б о б щ а е т с я , а н а л и з и р у е т с я  и  и с п о л ь з у е т с я  в  р е а л ь н ы х  с и т у а ц и я х  ч е р е з  
р е ш е н и е  к о м м у н и к а т и в н ы х  з а д а ч  [1 , с. 2 3 2 ] .

П р о в е д е н и е  к о м б и н и р о в а н н о г о  к у р с а  п р е д п о л а г а е т  « ф а з ы  
п р и с т у с т в и я »  /„ P ra s e n z le r n e n “ [4, с. 7 ], « а у д и т о р н о е  о б у ч е н и е » , к о т о р о е  
п р о т и в о п о с т а в л я е т с я  « в и р т у а л ь н о м у  о б у ч е н и ю » . В  п р о т и в о п о с т а в л е н и и  
о т р а з и л с я  ф а к т  с о в м е с т н о г о  п р е б ы в а н и я  и л и  о т с у т с т в и я  у ч а с т н и к о в  
у ч е б н о г о  п р о ц е с с а  в  м е с т е  о б у ч е н и я  (ср . „ P r a s e n z “ нем. -  « п р и с у т с т в и е , 
н а л и ч и е » ) , а  т а к ж е  « о н л а й н -ф а з ы » , ( „ O n lin e p h a s e n “ ) [4 ,7 ] , к о т о р ы е  
ч е р е д у ю т с я  и  с м е ш и в а ю т с я  с о г л а с н о  о п р е д е л е н н о й  м о д е л и , ц е л я м  
о б у ч е н и я  и  в  с о о т в е т с т в и и  с  д и д а к т и ч е с к и м и  у с л о в и я м и  р е а л и з а ц и и  
д а н н о й  ф о р м ы  о б у ч е н и я .

Н а и б о л е е  э ф ф е к т и в н о  к о м б и н и р о в а н н ы й  к у р с  с е т е в о й  к у р с  м о ж е т  
б ы т ь  о с у щ е с т в л е н  н а  е д и н о й  с е т е в о й  п л а т ф о р м е .

M O O D L E  (« M o d u la r  O b je c t-O r ie n te d  D y n a m ic  L e a rn in g  E n v iro n m e n t» )
-  м о д у л ь н а я  о б ъ е к т н о -о р и е н т и р о в а н н а я  д и н а м и ч е с к а я  с р е д а  о б у ч е н и я , 
п р е д с т а в л я е т  с о б о й  а в т о м а т и з и р о в а н н у ю , о с н о в а н н у ю  н а  к о м п ь ю т е р н ы х  и  
и н т е р н е т -т е х н о л о г и я х  с и с т е м у  у п р а в л е н и я  о б у ч е н и е м .

В  о с н о в е  с е т е в о г о  о б у ч е н и я  л е ж а т  п р и н ц и п ы  конструктивистской 
теории обучения (« у ч е н и е  е с т ь  с о б с т в е н н о  а к т и в н ы й  п р о ц е с с  
к о н с т р у и р о в а н и я  з н а н и я  н а  о с н о в е  р а н е е  п р и о б р е т е н н о г о  о п ы т а  и  р а н е е  
у с в о е н н ы х  з н а н и й » ) , а  т а к ж е  ф и л о с о ф и я  т а к  н а з ы в а е м о й  «педагогики со­
циального конструкционизма» (М а р т и н  Д о у г и а м а с )  (« в  у с л о в и я х  с е т е в о й  
у ч е б н о й  с р е д ы  у ч а с т н и к и  с о в м е с т н о й  д е я т е л ь н о с т и  с о з д а ю т  з н а н и я  
о с о б е н н о  э ф ф е к т и в н о , е с л и  с о з д а н н ы е  п р о д у к т ы -м о д е л и  п о з в о л я ю т  
п р о в е р и т ь  л и ч н ы е  г и п о т е з ы  н а  п р а к т и к е  п о с р е д с т в о м  о с м ы с л е н и я  
к о н с т р у к т и в н ы х  д е й с т в и й  и  о б м е н а  р е з у л ь т а т а м и  с в о е й  д е я т е л ь н о с т и  с 
д р у г и м и  у ч а с т н и к а м и »  [5, с. 6 ].



Такое предпочтение развитию деятельности, а не накоплению 
фактов является принципиальным для технологического подхода в 
обучении, который дополняет научные подходы педагогики, психологии, 
социологии, социальной педагогики.

Как онлайн-платформа Moodle обладает техническими 
характеристиками:

1. Moodle является веб-приложением, расположенным на сервере, и 
доступ к нему осуществляется через браузер.

2. Moodle сочетает в себе богатство функционала, гибкость, 
надежность и простоту использования, легкую навигацию и 
ориентирование.

3. Отличительный признак Moodle (в отличие от обычного 
файлообменника или блога) -  интегрируемость. Это предполагает 
возможность:

- интегрировать с другими ресурсами и информационными 
системами;

- дополнить новыми сервисам и вспомогательными функциями;
- установить готовые или разработать совершенно новые 

дополнительные модули.
4. Возможность активной кооперации является тем компонентом, 

который делает платформу настоящей интерактивной средой Web2.0.
5. Все мероприятия внутри платформы делятся на два группы:
1) Задания с закрытыми ответами, которые автоматически 

корректируются системой, сохраняются в виде оценок.
2) Вторая группа заданий предусматривает взаимодействие между 

участниками, автоматической проверки нет, хотя систему оценивания при 
этом возможно интегрировать [3].

Дидактический потенциал Мооdle складывается из его технических 
характеристик:

1. MOODLE дает преподавателю возможность создать веб-сайт 
курса и управлять доступом к нему таким образом, чтобы только 
записавшиеся на курс студенты имели возможность просматривать его.

2. Предполагает интеграцию всех приложений и ресурсов в рамках 
одной платформы. Электронный формат позволяет использовать в 
качестве «учебника» не только текст, но и интерактивные ресурсы любого 
формата от статьи в Википедии до видеоролика на YouTube.

3. Мобильность, автономность и платформенная независимость 
позволяют студентам быть не привязанным к конкретному месту и 
времени, обучающиеся могут двигаться по материалу в собственном 
темпе, находясь из любом месте.

4. Moodle ориентирован на совместную работу. В системе для этого 
предусмотрена масса инструментов: вики, глоссарий, чаты, форумы. При



э т о м  о б у ч е н и е  м о ж н о  о с у щ е с т в л я т ь  к а к  а с и н х р о н н о , к о г д а  к а ж д ы й  
с т у д е н т  и з у ч а е т  м а т е р и а л  в  с о б с т в е н н о м  т е м п е , т а к  и  в  р е ж и м е  р е а л ь н о г о  
в р е м е н и , о р г а н и з о в ы в а я  о н л а й н -л е к ц и и  и  с е м и н а р ы .

5. С и с т е м а  п о д д е р ж и в а е т  о б м е н  ф а й л а м и  л ю б ы х  ф о р м а т о в  - к а к  
м е ж д у  п р е п о д а в а т е л е м  и  с т у д е н т о м , т а к  и  м е ж д у  с а м и м и  с т у д е н т а м и .

6. П р е д о с т а в л я е т  ш и р о к и е  в о з м о ж н о с т и  д л я  к о м м у н и к а ц и и . 
И н с т р у м е н т ы  ф о р у м  и  ч а т  п о з в о л я ю т  о б с у ж д а т ь  п о с т а в л е н н ы е  з а д а ч и  в 
р е ж и м е  р е а л ь н о г о  в р е м е н и .

7. M o o d le  п о з в о л я е т  с л е д и т ь  з а  к а ч е с т в о м  о б у ч е н и я , т а к  к а к  с о з д а е т  
и  х р а н и т  п о р т ф о л и о  к а ж д о г о  у ч а щ е г о с я :  в с е  с д а н н ы е  и м  р а б о т ы , о ц е н к и  и  
к о м м е н т а р и и  п р е п о д а в а т е л я , с о о б щ е н и я  в  ф о р у м е .

8. В о з м о ж н о с т ь  и н т е г р а ц и и  а у д и о -  и  в и д е о -ф а й л о в  п о ч т и  в о  в с е х  
э л е м е н т а х  к у р с а  п о з в о л я ю т  и с п о л ь з о в а т ь  р а з н о о б р а з н ы е  м е т о д ы  р а б о т ы  
н а д  и н о я з ы ч н ы м  м а т е р и а л о м .

9. Н а  п л а т ф о р м е  о с у щ е с т в л я е т с я  в н у т р е н н я я  д и ф ф е р е н ц и а ц и я  и  
и н д и в и д у а л и з а ц и я  о б у ч е н и я .

10. С и с т е м а  M o o d le  п р е д л а г а е т  н е  т о л ь к о  с о з д а в а т ь  к у р с ы  и  
у п р а в л я т ь  у ч е б н ы м и  к у р с а м и , н о  и  п о з в о л я е т : - о с у щ е с т в л я т ь  
д е я т е л ь н о с т ь  в  с ф е р е  у п р а в л е н и я ;  -  с о б и р а т ь  м а т е р и а л ы /д о к у м е н т ы , - 
с о з д а в а т ь  р а б о ч и е  г р у п п ы ,

- о с у щ е с т в л я т ь  п р о е к т ы .
П р а к т и к а  и с п о л ь з о в а н и я  M o o d le  в  о б у ч е н и и  н е м е ц к о м у  я з ы к у  

п о з в о л я е т  о б о б щ и т ь  н а к о п л е н н ы й  о п ы т , п р о д е м о н с т р и р о в а т ь  
и н с т р у м е н т ы  M o o d le ,  с д е л а т ь  н е к о т о р ы е  в ы в о д ы  о б  и н т е г р а ц и и  с и с т е м ы  в 
т р а д и ц и о н н ы й  у ч е б н ы й  п р о ц е с с .

В  о б у ч е н и и  и н о с т р а н н о м у  я з ы к у  M o o d le  и с п о л ь з у ю т  д л я  
ф о р м и р о в а н и я  л и н г в и с т и ч е с к и х  к о м п е т е н ц и й  ( т р е н и р о в к и  л е к с и к и , 
г р а м м а т и к и , п р о и з н о ш е н и я ) ,  д л я  с а м о с т о я т е л ь н о й  и л и  с о в м е с т н о й  
п р о е к т н о й  р а б о т ы  с т у д е н т о в , а  т а к ж е  к а к  п л а т ф о р м у  к о м м у н и к а ц и и , н а  
к о т о р о й  п р о и с х о д и т  и н т е р а к т и в н ы й  о б м е н  м е ж д у  к о л л е г а м и  и  
п а р т н е р а м и .

Б л а г о д а р я  ш и р о к о м у  н а б о р у  в н у т р е н н и х  и  и н т е г р и р у е м ы х  
и н с т р у м е н т о в  M o o d le  о б л а д а е т  б о л ь ш и м  д и д а к т и ч е с к и м  п о т е н ц и а л о м  в 
с ф е р е  о б у ч е н и я  и н о с т р а н н о м у  я з ы к у .

П р о к о м м е н т и р у е м  а п р о б и р о в а н н ы е  н а м и  в  п р о ц е с с е  
к о м б и н и р о в а н н о г о  к у р с а  « И н т е р н е т -р е с у р с ы  в  п р а к т и к е  п р е п о д а в а н и я  
и н о с т р а н н ы х  я з ы к о в »  и н с т р у м е н т ы  к у р с а  [6].

1. У ч е б н ы й  э л е м е н т  « З а д а н и е »  я в л я е т с я  к л ю ч е в ы м , п о з в о л я е т  
п р е п о д а в а т е л я м  д о б а в л я т ь  р а з н о г о  р о д а  з а д а н и я , с о б и р а т ь  с т у д е н ч е с к и е  
р а б о т ы , о ц е н и в а т ь  и х  и  п р е д о с т а в л я т ь  о т зы в ы . С т у д е н т ы  м о г у т  
о т п р а в л я т ь  л ю б о й  ц и ф р о в о й  к о н т е н т  (д о к у м е н т ы  W o rd , э л е к т р о н н ы е  
т а б л и ц ы , и з о б р а ж е н и я , а у д и о -  и л и  в и д е о ф а й л ы ) .



2. Для сбора данных, материалов, подготовленных заданий 
используют элемент «База данных». Здесь могут быть собраны файлы 
разных форматов.

3. Элемент курса «Глоссарий» используется для совместного 
составления словаря на немецком языке по темам курса. Слова, термины, 
выражения, добавляются студентами и преподавателем в ходе всего курса.

4. Для наблюдения за продвижением студентов по курсу, проведения 
рефлексии эффективно использовать элементы курса «Опрос» и «Тест». 
Кроме того, тестовая система MOODLE позволяет формировать банки 
тестовых заданий всех основных форм и строить из них тесты, 
предназначенные для самоконтроля и тренинга, тематические тесты, 
тесты для текущей и итоговой оценок уровня обучаемых.

5. Одним из главных инструментов Moodle является элемент 
«Форум», интегрированный в систему. В ходе письменной асинхронной 
коммуникации студенты могут оставить сообщение-ответ на 
поставленный вопрос, прочитать любое сообщение форума и ответить на 
него, получить ответ-отзыв от преподавателя.

6. В Moodle интегрированы также средства синхронной 
коммуникации. Апробированный нами элемент «Чат» дает возможность 
синхронного письменного общения в реальном времени. «Чат» может 
быть одноразовым мероприятием или может повторяться в одно и то же 
время каждый. Здесь, таким образом, поддерживается формирование 
навыков письменной коммуникации. Такая синхронная интерактивная 
форма учебного задания в большой степени способствует мотивации 
студентов.

7. Модуль «Гиперссылка» позволяет преподавателю разместить веб­
ссылку как ресурс курса. Ссылка может быть связана с любым ресурсом, 
который находится в свободном доступе в Интернете.

8. Модуль «Страница» позволяет преподавателю создать ресурс 
«веб-страница» с помощью текстового редактора. Страница может 
отображать текст, изображения, звук, видео, веб-ссылки.

9. «Пояснение» позволяет на странице курса вставлять текст и 
мультимедиа между ссылками на другие ресурсы и элементы курса. 
Пояснения очень универсальны и могут улучшить внешний вид курса при 
продуманном использовании.

Все описанные инструменты Moodle активно используются для 
решения разных задач в рамках курса: составление словаря, знакомство и 
оценка предлагаемых интернет-ресурсов, знакомство и работа с онлайн- 
словарями, создание профиля слов на базе лингвистического корпуса, 
создание собственных материалов на базе предлагаемых ресурсов 
(презентаций, аудио, видео, коллажей), знакомство, оценка онлайн-



материалов по лексике и грамматике немецкого языка, дальнейшее 
создание собственных онлайн-ресурсов.

Такого рода задания мотивируют студентов на самостоятельный 
поиск, проведение проектов и презентаций, создание собственного 
продукта (контента на немецком языке). Результаты проведенных опросов 
в начале и в конце проводимого курса подтверждают данные выводы.

В заключении отметим, что организация и реализация 
комбинированного обучения на единой платформе требует готовности и 
необходимых компетенций как от преподавателя, так и от студентов. Для 
успешного прохождения курса студент должен быть заранее осведомлен о 
предстоящих затратах, усилиях. При достаточной мотивации, правильной 
организации и дисциплине студент может грамотно выстроить 
образовательную траекторию, а также приобрести умения и навыки для 
дальнейшего самостоятельного обучения и профессиональной 
деятельности.
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